
2021 年 4 月 30 日 
  
 教職員・学生 各位 
            新型コロナウイルス感染症対策チーム長 角田 範義 

 副チーム長・産業医 小島 俊男 
 

【注意喚起】新型コロナウイルス感染症拡大・感染防止に関する 
対策の徹底について 

 
 ４月中旬以降，本学においても６名の新型コロナウイルスの感染者が報告されてい

ます。要因は特定はされていはいませんが，行動履歴等から大人数での会食が一つの

要因と考えられます。 

４月 23 日にも【注意喚起】の通知をしているところですが，特に以下の事項に留意

し，感染防止及び感染防止対策を徹底するようお願いします。 

20 歳代の若者でも重症化している旨の報告も多くありますので，油断しないようお

願いします。 

 

 １．大人数や長時間におよぶ飲酒を伴う会食の自粛 

   黙食の徹底 

２．不用不急の移動（旅行，帰省）の自粛又は延期 

  ゴールデンウイーク期間も我慢 

３．不用不急の行動の自粛 

  生活に必要な場合を除き，日中も外出自粛 

４．普段とは違う体調の変化，違和感がある場合は，人と会わない 

５．三密が発生する場所を避け，適切な手洗い，マスクの着用，換気等の感染防止対

策の徹底実施 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

April 30, 2021 
 
To students, faculty and staff: 
 
 

[Note for attention]Thorough Countermeasures to Prevent 
the Spread of COVID-19 infection 

 
 
Since mid-April, six people have been reported to have been infected with the new 
coronavirus at our university, and we have already sent out a [Note for attention] on April 
23, but we would like to ask you to pay particular attention to the following points and to 
take thorough measures to prevent infection. 
There have been many reports that even young people in their 20s have become 
seriously ill, so please do not be careless. 
 
1. Refrain from eating with a large number of people or drinking for a long time & 

Ensure silent eating. 
2. Refrain from or postpone unnecessary and urgent move (travel, returning hometown). 
  Please be patient during Golden Week. 
3. Refrain from unnecessary and urgent activities. 
  Refrain from going out during the daytime, except when necessary for daily living. 
4. If you experience any unusual physical changes or discomfort, avoid meeting people. 
5. Thoroughly implement infection prevention measures such as avoiding places where 

3Cs occurs, proper hand washing, wearing masks, and ventilation. 
 


